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EESSÕNA  

Dokumendi (EN 1634-3:2004) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 127 „Fire Safety in Buildings“, 
mille sekretariaati haldab BSI. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2005. a aprilliks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2005. a aprilliks. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ja see toetab ehitustoodete direktiivi olulisi 
nõudeid. 

See dokument asendab standardit EN 1634-3:2001. 

EN 1634 „Fire resistance tests for door and shutter assemblies“ koosneb järgmistest osadest: 

Part 1: Fire doors and shutters, 

Part 2: Fire door hardware – Building hardware for fire resisting doorsets and openable windows (in 
course of preparation), 

Part 3: Smoke control doors and shutters.  

EE MÄRKUS Eestikeelse standardi avaldamise hetkeks on standardite pealkirjad muudetud järgmiselt: 

EN 1634 „Fire resistance and smoke control tests for door and shutter assemblies, openable windows and elements 
of building hardware“: 

Part 1: Fire resistance test for door and shutter assemblies and openable windows, 

Part 2: Fire resistance characterisation test for elements of building hardware, 

Part 3: Smoke control test for door and shutter assemblies. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Eesti, Hispaania, Holland, Iirimaa, Island, 
Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, 
Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Hoiatus 

Standardis kirjeldatud katse korraldamise ja läbiviimisega seotud kõigi isikute tähelepanu juhitakse 
järgnevale. Katsetarindite või konstruktsioonide ehitamisel, katse käigus ja katsejääkidest vabanemisel 
võivad tekkida mehaanilised ja tööga seotud ohud. Tuleb hinnata kõiki potentsiaalseid ohuallikaid ja riske 
ning määratleda ja võtta kasutusele ettevaatusabinõud. Tuleb välja anda kirjalikud ohutuseeskirjad. 
Katsetamisega seotud personal peab saama asjakohast koolitust. 

Labori personal peab tagama, et nad järgivad alati kirjalikke ohutuseeskirju. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

Standardi EN 1634 see osa määratleb külma ja sooja suitsu lekke määramise kindlatel katsetingimustel 
ühelt uksekomplekti poolelt teisele poolele. Katse on rakendatav eri tüüpi ukse- ja luugikomplektidele, 
mis on ette nähtud tulekahju korral suitsu levikut takistama. Selle meetodi kohaselt saab katsetada ka 
tõstuksi ning konveiersüsteemi uksi ja luuke. Katsetamise põhimõtted on lühidalt lahti kirjutatud lisas A. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt nimetatud dokumendid on vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral 
kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne 
koos võimalike muudatustega. 

EN 1363-1:1999. Fire resistance tests — Part 1: General requirements 

EN 1634-1:2000. Fire resistance tests for door and shutter assemblies — Part 1: Fire doors and shutters 

EN 13501-2:2003. Fire classification of construction products and building elements — Part 2: 
Classification using data from fire resistance tests, excluding ventilation services 

prEN 14600. Fire resisting and/or smoke control doorsets and operable windows - Requirements and 
classification 

EN ISO 13943:2000. Fire safety — Vocabulary (ISO 13943:2000) 

3 MÄÄRATLUSED, SÜMBOLID JA TÄHISED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardites EN 1363-1:1999, EN 1634-1:2000 ja  
EN ISO 13943:2000 ning alljärgnevalt esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1 Terminid ja määratlused 

3.1.1 
suitsutõkkeuks (smoke control door) 
uksekomplekt, mis takistab suletud asendis suitsu levikut kirjeldatud määral 

3.1.2 
ümbritseva keskkonna temperatuur (ambient temperature) 
selle standardi kontekstis on ümbritseva keskkonna temperatuur õhu temperatuur (20 ± 10) °C 

3.1.3 
katsetemperatuur 200 C (medium temperature) 
selle standardi kontekstis on katsetemperatuur 200 °C õhu temperatuur (200 ± 20) °C 

3.1.4 
suitsu leke Sa (smoke leakage Sa) 
ümbritseva keskkonna temperatuuril mõõdetud suitsu lekke klassifikatsioon vastavalt standardi  
EN 13501-2:2003 jaotisele 7.5.6.3.1 

3.1.5 
suitsu leke Sm (smoke leakage Sm) 
ümbritseva keskkonna temperatuuril ja katsetemperatuuril 200 °C mõõdetud suitsu lekke 
klassifikatsioon vastavalt standardi EN 13501-2:2003 jaotisele 7.5.6.3.1 
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